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I Grandi Spazi
Programma completo e duttile per dimensioni e tipologie, che crea vere armadiature su-misura

A complete and versatile formula in terms of wardrobe size and type to create personal made-to-measure solutions

Ein umfassendes, vielseitiges Programm, dessen zahllose Ausführungen und Abmessungen maßgeschneiderte 
Schranksysteme entstehen lassen

A: Scorrevole con fascia  di chiusura   
 Sliding doors with closing band
 mit Schiebetüren und Abschlussleiste

B: Battente con fascia di chiusura   
 Hinged doors with closing band
 mit Flügeltüren und Abschlussleiste

C: Battente con  cornice di chiusura esposizione  
 Hinged doors with “esposizione” closing frame 
 mit Flügeltüren mit Verschlussrahmen

C

B

A

F

E

D

La larghezza procede 
all’infinito e due sono 
le profondità disponibili, 
eventualmente raccordabili 
con elementi specifici. 
L’armadiatura può avere 
ante a battente, scorrevoli 
o miste, battente e scorrevole.

Widths can be expanded 
indefinitely. Two  available depths 
which can be  connected with 
specific elements. Wardrobe doors 
can be sliding, hinged or mixed, 
both sliding and hinged.

L’altezza sale di centimetro in centimetro da 200 
a 290 cm.,sia per il battente che per lo scorrevole, 
con due fasce di prezzi. 

Height can be increased by the centimetre from 200 to 290 cm on 
wardrobes with either hinged or sliding doors, with two prices ranges.

Die Schrankhöhe steigt in Zentimeterschritten von 200 auf 290 cm, 
sowohl für Flügel- als auch für Schiebetüren, wobei zwei Preisstufen 
Anwendung finden. I Grandi Spazi • 5

D: Senza cornice al cappello   
 Top without frame
 ohne Rahmenaufsatz

E: Con cornice classica al cappello  
 Top with classical frame
 mit klassischem Rahmenaufsatz

F: Con fianco a capitello e relativa   
 cornice al cappello    
 Capital-style side with relative frame on  
 the top
 mit Kapitellseitenteil und    
 entsprechendem Rahmenaufsatz

Per ottimizzare gli spazi e 
dare all’ambiente un tono 
personale, le armadiature 
possono essere ad incasso: 

Wardrobes can be built-in to 
optimise spaces and give a personal 
touch to your room:

Um den vorhandenen Platz optimal 
auszunutzen und dem Raum 
eine persönliche Gestaltungsnote 
zu verleihen, können die 
Schranksysteme als Einbauvariante 
ausgeführt werden:

In der Breite ist das Schranksystem praktisch unbegrenzt; es sind zwei Tiefenmaße 
erhältlich, die sich durch spezielle Elemente eventuell auch verbinden lassen. Die 
Schranksysteme können mit Flügeltüren, Schiebetüren oder einer gemischten 
Zusammenstellung aus Flügel- und Schiebetüren bestückt werden.

Varie sono le interpretazioni 
estetiche e le caratteristiche 
ottenibili:

Below, the choice of aesthetical features and 
characteristics available:

Zahlreiche ästhetische Lösungen und 
merkmale stehen zur Wahl:



“I Grandi Spazi” è una 
collezione duttile sia per 
tipologia di modelli che per 
adattabilità ad ogni spazio 
abitativo. Le armadiature 
sono caratterizzate da 
dimensioni multiple che 
variano anche di centimetro 
in centimetro, fi no ad 
ottenere di serie un vero 
su-misura. molteplici sono 
le soluzioni particolari 
che permettono di gestire 
al meglio i vari aspetti 
dell’arredare. Le linee e le 
fi niture nascono da una 
consolidata conoscenza 
tecnica ed estetica capace 
di rendere piacevolmente 
vivibile ogni ambiente.

I Grandi Spazi

“I Grandi Spazi” is a 
collection of wardrobes 
offering versatile solutions 
in terms of size, type 
and adaptability to every 
living environment. 
Wardrobe sizes can vary 
by the centimetre to 
obtain veritable made-to-
measure solutions allowing 
to manage the various 
furnishing aspects with 
ease. Lines and fi nishes are 
born out of sound technical 
and aesthetical knowledge 
capable of making every 
room pleasantly liveable.

“I Grandi Spazi” ist eine 
vielseitige Kollektion mit 
zahlreichen modellen 
und umfassender 
Anpassungsfähigkeit an 
jeden Wohnraum. Die 
multiplen Abmessungen 
der Schranksysteme 
erlauben mit ihren 
auch zentimeterweise 
wechselnden 
Varianten serienmäßig 
maßgeschneiderte 
Lösungen. Vielfältige 
Sonderausführungen 
gestatten eine 
optimale Gestaltung 
der unterschiedlichen 
Einrichtungsaspekte. 
Linien, Formen und 
Feinbearbeitung 
entspringen einem 
fachlichen Können und 
ästhetischen Gespür, das 
jede Umgebung in einen 
erfreulichen Lebensraum 
verwandelt.
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• Esplosione
• Rosa Tea
La lavorazione particolare nasce da una sapienza costruttiva che rende unica l’armadiatura. Le forme, in due 
diversi soggetti, si stagliano sulle ante creando giochi di luce ed atmosfere che dilatano la materia e lo spazio.

The special workmanship stems from a building skill that renders every wardrobe unique. The two different 
wardrobes shapes stand out on the doors creating a play of light and effects that dilate matter and space.

Diese besondere Bearbeitung ist das Ergebnis einer gestalterischen Kunstfertigkeit, die dem Schranksystem 
einzigartigen Wert verleiht. Die in zwei motiven erhältlichen Formen wölben sich sanft über die Fläche der 
Schranktür hinaus, wo sie stimmungsvolle Lichtspiele entstehen lassen, 
in denen Raum und materie verschwimmen.
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L’armadiatura , sia nel tipo Rosa Tea che nel tipo Esplosione, può avere ante a battente, scorrevoli complanari o 
scorrevoli sovrapposte.

Wardrobe doors, on both the Rosa Tea and Esplosione types, can be either hinged or fl ush or overlapping sliding. 

Das Schranksystem ist sowohl in der Variante Rosa Tea als auch in der Version Esplosione mit Flügel- oder 
Schiebetüren erhältlich, letztere können je nach Ausführungsart eine ebene oder versetzte Fläche bilden.

Esplosione Rosa Tea
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Esplosione
Scorrevole complanare • Flush sliding doors • Schiebetüren mit ebener Fläche
Arte Spatolata Ghiaccio
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Rosa Tea
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Arte Spatolata Beige
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Esplosione
Battente • Hinged doors • Flügeltüren
Arte Spatolata Beige 
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L’armadiatura è caratterizzata dal motivo centrale che corre 
sulle ante, inciso con sapienza costruttiva. 
Le linee si susseguono morbide, sfi orandosi appena, e 
danno un respiro leggero all’insieme.

The wardrobe is characterized by doors featuring a skilfully 
embossed central motif. Lines fl ow smoothly, barely 
touching, imparting lightness to the whole. 

Das Schranksystem wird beherrscht von einem zentralen 
motiv, dessen gekonnt geschwungene Gravuren graziös 
über die Türen zu fl iegen scheinen. 
Die geschmeidigen, einander kaum berührenden Linien 
sorgen für ein luftig leichtes Gesamtbild.
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L’armadiatura può avere ante a battente, scorrevoli 
complanari o scorrevoli sovrapposte.

Wardrobe doors can either be hinged or fl ush or 
overlapping sliding. 

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder Schiebetüren 
erhältlich, letztere können je nach Ausführungsart eine 
ebene oder versetzte Fläche bilden.
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Violino
Scorrevole complanare • Flush sliding doors • Schiebetüren mit ebener Fläche
Laccato Sabbia 2
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Violino
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Laccato Bianco
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Violino
Battente • Hinged doors • Flügeltüren
Laccato Grigio 2
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Le ante si distinguono per le linee nitide, che individuano 
lo spazio con misure precise e armoniche. I riquadri 
creano forme messe in evidenza dalla luce, percorsi visivi 
che corrono lungo la struttura.

Doors stand out thanks to their clear-cut lines outlining 
space with exact and harmonious measurements. The 
squares create shapes set off by light. Visual paths that run 
along the entire structure.

Die klare Linienführung der Schranktüren gestaltet den 
Raum mit präzisen, ausgewogenen Abmessungen. Die 
Rechtecke werden zu lichterfüllten Formen, zu visuellen 
Strukturen voller Harmonie.
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L’armadiatura può avere ante a battente o scorrevoli 
sovrapposte, e nelle pagine seguenti è visibile anche 
una composizione particolare creata ad angolo con ante 
miste e porta di passaggio. 

Wardrobe doors are available either hinged or 
overlapping sliding. The special composition illustrated 
on the following pages creates a corner solution with 
mixed doors and passage door.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder versetzt 
gleitenden Schiebetüren erhältlich; auf den folgenden 
Seiten ist zudem eine besondere Schrankkombination in 
Eckanordnung mit unterschiedlichen Schranktüren und 
Durchgang zu sehen. 
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Mistral
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Smalto Antico Bianco 
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Mistral
Composizione mista battente-scorrevole, ad angolo, con porta sottoponte
A corner solution with mixed doors and a door under the bridge
Eckausführung mit Flügel- und Schiebetüren sowie Durchgang
Smalto Antico Beige
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La zona centrale fi orisce in corolle uniche, che si affacciano 

sull’anta con rarefatta eleganza, quasi a far percepire il 

sentore tenue della vaniglia.

The central area blooms with single fl ower corollas 

producing on the door an effect of rarefi ed elegance, 

almost as if to make us perceive the tenuous fragrance of 

vanilla.

Den zentralen Bereich zieren einzigartige Blüten, deren 

erlesene Eleganz die Schranktüren so sanft durchdringt, 

dass fast ein zarter Hauch Vanille in der Luft zu liegen 

scheint.
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L’armadiatura può avere ante a battente, scorrevoli 
complanari o scorrevoli sovrapposte.

Wardrobe doors are available either hinged or fl ush or 
overlapping sliding.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder Schiebetüren 
erhältlich, letztere können je nach Ausführungsart eine 
ebene oder versetzte Fläche bilden.



I Grandi Spazi  •  37

Vaniglia
Scorrevole complanare • Flush sliding doors • Schiebetüren mit ebener Fläche
Laccato Canapa 3
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Vaniglia
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Laccato Bianco
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Vaniglia
Battente • Hinged doors • Flügeltüren
Arte Spatolata Beige 
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Linearità ed eleganza creano uno spazio fl uido, delimitato 
sull’anta da un riquadro unico su cui la luce corre a 
suggerire chiaroscuri tenui e appena accennati.

Linearity and elegance create a fl uid effect outlined on 
the door by a single square on which the light creates a 
tenuous, subtle light and shade effect. 

Linearität und Eleganz schaffen fl ießende Räume, die an 
der Schranktür durch ein einzelnes Rechteck begrenzt 
werden, auf dem Licht und Schatten lebhafte Spiele 
austragen.
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L’armadiatura può avere ante a battente o scorrevoli 
sovrapposte e nelle pagine seguenti è presentata anche 
nella versione ad angolo, sia battente che scorrevole, 
e a mansarda.

Wardrobe doors can be either hinged or overlapping 
sliding. As illustrated on the following pages, the same 
wardrobe is available in the corner version with either 
hinged or sliding doors, and in the mansard-style 
version.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder versetzt 
gleitenden Schiebetüren erhältlich; die folgenden 
Seiten zeigen zudem eine Eckversion mit Flügel- und 
Schiebetür sowie eine Variante für Dachschrägen.
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Quadro
Scorrevole sovrapposto, ad angolo • Overlapping sliding doors with corner • Eckausführung mit versetzt gleitenden Schiebetüren
Laccato Bianco 
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Quadro
Battente, ad angolo • A corner solution with hinged doors • Eckausführung mit Flügeltüren
Anticato Champagne
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Quadro
Battente, ad angolo e mansardato • Hinged doors, in a corner and mansard-style solution 
Eckausführung mit Flügeltüren und Anpassung an die Dachschräge
Laccato Grigio 2
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Forme sottili si stagliano verso l’alto con corolle delicate, 
portando con sé un sentore di primavera ed i rifl essi della 
rugiada nel primo mattino.

Slender shapes bearing delicate fl ower corollas are traced 
upwards, bringing with them a slight fragrance of spring 
and the refl ection of early morning dewdrops.  

Feine Formen lassen zarte Blüten ranken, die einen Hauch 
Frühling und die funkelnden Perlen frühmorgendlichen 
Taus ins Haus tragen.

52

L’armadiatura è scorrevole sovrapposta

The wardrobe has overlapping sliding doors.

Das Schranksystem verfügt über versetzt gleitende 
Schiebetüren.
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Rugiada
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Laccato Bianco 



I Grandi Spazi

“I Grandi Spazi” è una 
collezione duttile sia per 
tipologia di modelli che 
per adattabilità ad ogni 
interno. Le armadiature 
sono caratterizzate da 
dimensioni multiple che 
variano anche di centimetro 
in centimetro, fi no ad 
ottenere di serie un vero 
su-misura. Sono possibili 
soluzioni costruttive 
particolari che si adattano 
ad ogni ambiente, 
rendendolo unico. 
La varietà delle fi niture 
e delle linee permette di 
scegliere un proprio spazio 
abitativo raffi nato, capace 
di evocare emozioni e 
sensazioni personali. 

“I Grandi Spazi” is a 
versatile collection in 
terms of both model types 
and adaptability to every 
Interior. Wardrobes are 
characterized by multiple 
dimensions that can vary by 
the centimetre to obtain a 
veritable made to measure 
unit. Special construction 
solutions are possible 
that adapt to every living 
environment rendering It 
unique.
The choice of fi nishes and  
Iines allows you to choose 
your own refi ned living 
space capable of evoking 
personal emotions and 
sensations.

“I Grandi Spazi” ist eine 
vielseitige Kollektion mit 
zahlreichen modellen 
und umfassender 
Anpassungsfähigkeit an 
jeden Innenraum. Die 
multiplen Abmessungen 
der Schranksysteme 
erlauben mit ihren 
auch zentimeterweise 
wechselnden 
Varianten serienmäßig 
maßgeschneiderte 
Lösungen. Die 
vielen baulichen 
Sonderausführungen 
gestatten die Angleichung 
an jedes Umfeld, 
dem sie einzigartigen 
Wohncharakter verleihen.
Aus der Vielfalt der 
Linien, Formen und 
Feinbearbeitungen 
erwächst eine umfassende 
Auswahl erlesener Wohn- 
und Gefühlswelten 
entsprechend den 
individuellen Vorlieben.

I Grandi Spazi  •  57
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L’anta è caratterizzata da una raffi nata eleganza: le linee 
armoniche sono valorizzate da una pregiata fi nitura frutto 
di una tradizione rivisitata con sapienza artigianale.

The doors are characterized by a refi ned elegance: the 
harmonious lines are set off by a quality fi nish, the result of 
a tradition re-interpreted with artisan skill.

Die Schranktür besticht durch subtile Eleganz: Die 
erlesene Feinbearbeitung kunsthandwerklich umgesetzter 
Tischlertraditionen veredelt die harmonischen Linien 
dieses Schranksystems.
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L’armadiatura può avere ante a battente o scorrevoli 
sovrapposte e nelle pagine seguenti è presentata anche 
nella versione ad angolo e con colonna a giorno. 

Wardrobe doors can be either hinged or overlapping 
sliding. Illustrated on the following pages, the wardrobe 
in the corner version and with an open column.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder versetzt 
gleitenden Schiebetüren erhältlich; auf den folgenden 
Seiten wird zudem eine Eckausführung mit offenem 
Schrankelement vorgestellt. 
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Pitti
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Cera Naturale Rosa 
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Pitti
Battente, ad angolo, con colonna a giorno e terminale con anta 
Hinged doors, in a corner solution with open column and door end unit 
Eckausführung mit Flügeltüren, offenem Schrankelement und Abschlusstür
Smalto Antico Beige
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Le ante sono incorniciate da un movimento morbido e 
misurato che si adatta perfettamente alle diverse possibilità 
spaziali e costruttive dell’armadiatura.

The doors are framed by a smooth, balanced movement 
which perfectly adapts to the different space and 
construction options offered by the wardrobe.

Der maßvolle, geschmeidige Zierrand der Schranktüren 
passt sich den vielen räumlichen und baulichen Varianten 
dieses Schranksystems perfekt an.
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L’armadiatura è a battente e nelle pagine seguenti è 
presentata anche in soluzioni particolari come l’incasso 
e l’angolo con ponte e porta di passaggio, a mostrare la 
sua duttilità.

Wardrobe doors are hinged. The versatility of the 
wardrobe is illustrated on the following pages featuring 
special solutions such as the built-in wardrobe and the 
corner unit with bridge and passage door.

Das Schranksystem verfügt über Flügeltüren und 
wird auf den folgenden Seiten zum Beweis seiner 
herausragenden Vielseitigkeit auch in Form besonderer 
Lösungen präsentiert, z. B. als Einbauschrank oder als 
Eckausführung mit Brückenteil und Durchgangstür.
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Dolce
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Anticato Beige
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Dolce
Battente, con porta di passaggio, colonna a giorno, angolo, nicchia e ponte
Hinged doors, in a corner version with passage doors, an open column, niche and bridge
Schranksystem in Eckausführung mit Flügeltüren, Durchgangstür, offenem Schrankelement, Niche und Brückenteil
Anticato e Stucco Veneziano Champagne
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L’armadiatura è elegante e raffi nata sia quando è 
caratterizzata dal decoro centrale che ingentilisce le ante 
come una pittura, sia quando questo non è presente e si 
esaltano le linee e le forme.

The wardrobe is elegant and refi ned both in the version 
with the central motif that enhances the doors like a 
painting and in the plain version which highlights lines 
and shapes.

Dieses Schranksystem steht ganz im Zeichen edler 
Eleganz, ob mit zentralem Dekor, das die Schranktüren 
gemäldegleich schmückt oder ganz schlicht mit der 
einzigen Zier seiner Formen und Linien.

72

L’armadiatura può avere ante a battente o scorrevoli 
sovrapposte e nelle pagine seguenti è presentata anche 
nella versione ad incasso.

Wardrobe doors can be hinged or overlapping sliding. 
Illustrated on the following pages, the built-in version.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder versetzt 
gleitenden Schiebetüren erhältlich; auf den folgenden 
Seiten ist außerdem die Einbauvariante zu sehen.
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Opera
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Smalto Antico Beige

Sovracolore e decori • Overcolour and decorations • Farbabstufung und dekor
Celeste
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Opera
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Smalto Antico Beige

Sovracolore e decori • Overcolour and decoration • Farbabstufung und dekor
Beige
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Opera
Battente, ad incasso con cornice Esposizione • Hinged doors, in a built-in version with Esposizione frame 
Einbauschrank mit Flügeltüren und Abschlussrahmen Esposizione
Smalto Antico Beige

Sovracolore e decori • Overcolour and decorations • Farbabstufung und dekor
Celeste
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Una perfetta alchimia tra forme lineari e decoro a volute 
rende l’armadiatura unica, duttile ed interpretabile secondo 
schemi personali.

The perfect alchemy between linear shapes and whorl 
decoration renders this wardrobe unique, versatile and 
interpretable according to personal requirements.

Die vollkommene Alchimie aus linearen Formen und 
geschwungenem Dekor verleiht diesem Schranksystem 
einen einzigartigen Reiz sowie individuell gestaltbare 
Vielseitigkeit.
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L’armadiatura può avere ante a battente, scorrevoli 
complanari o scorrevoli sovrapposte ed è presentata 
nelle pagine seguenti anche nella tipologia con colonne 
a giorno e nella versione angolare con fi anchi a 
capitello, che ne esaltano la particolarità.

Wardrobe doors can be either hinged or overlapping 
or fl ush sliding. Illustrated on the following pages, the 
version with open columns and in the corner version 

with capital-style sides that highlight its peculiarity.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder Schiebetüren 
erhältlich, letztere können je nach Ausführungsart 
eine ebene oder versetzte Fläche bilden. Die 
folgenden Seiten zeigen das gleiche System mit 
offenen Schrankelementen und in Eckausführung mit 
Kapitellseitenteilen zur Betonung der Besonderheit 
dieses Modells.
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Lilium
Scorrevole complanare • Flush sliding doors • Schiebetüren mit ebener Fläche
Laccato Canapa 3 
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Lilium
Scorrevole sovrapposto • Overlapping sliding doors • Schiebetüren mit versetzter Fläche
Arte Spatolata Ghiaccio



I Grandi Spazi  •  87

Lilium
Battente, ad incasso con cornice Esposizione • Hinged doors, in a built-in version with Esposizione frame 
Einbauschrank mit Flügeltüren und Abschlussrahmen Esposizione
Smalto Antico Bianco
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Lilium
Battente, con due colonne a giorno • Hinged doors, with 2 open columns • Ausführung mit Flügeltüren und zwei offenen Schrankelementen
Smalto Antico Bianco
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Ante Battenti - Hinged doors - Flügeltüren

• Cm. 48,9 L • Cm. 56,9 G • Cm. 71,7
In armadi dove la larghezza 
delle ante non è unica

on wardrobes with 
different door widths 

bei Schränken mit nicht 
einheitlicher Türbreite

G • Cm. 71,7
in armadi dove la larghezza 
delle ante è unica (cm.70)

on wardrobes with a single 
door width (70 cm)

bei Schränken mit einheitlicher 
Türbreite (70 cm)

Ante Scorrevoli - Sliding doors - Schiebetüren

C • Cm. 75,9 B • Cm. 85,9 A • Cm. 101,6 G • Cm. 147,5

Sia scorrevole sovrapposta sia complanare

Both superimposed and coplanar sliding door

Sowohl bei versetzt als auch bei eben 
gleitenden Schiebetüren

Per un risultato estetico ottimale, il disegno 
centrale è proporzionato alla larghezza  
dell’anta e quindi varia leggermente da una 
misura all’altra. 

For optimum aesthetical results, the central 
drawing is proportionate to the width of the 
door thus varying slightly on the different 
door sizes.

Um optimale ästhetische Ergebnisse zu 
erzielen, wird das mittige Dekor proportional 
an die Türbreite angepasst, weshalb es je 
nach Maß leicht variiert.
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Lilium
Battente, ad angolo, con fianchi a capitello • Hinged doors, in a corner version with capital-style sides 
Eckausführung mit Flügeltüren und Kapitellseitenteilen
Arte Spatolata Beige
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La ripartizione degli spazi è valorizzata dal decoro centrale, 
forma classica eseguita a mano secondo antiche tradizioni, 
come la fi nitura che dona raffi natezza all’insieme.

The division of space is enhanced by the central decoration, 
a classic shape executed by hand according to an ancient 
tradition, like the fi nish that imparts a refi ned touch to the 
whole.

Die ausgewogene Flächenteilung wird durch das zentral 
platzierte Dekor betont, dessen klassisches motiv nach 
althergebrachter Tradition ebenso von Hand ausgeführt ist 
wie das oberfl ächenfi nish, das dem Schranksystem sein 
edles Gesamtbild verleiht.
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L’armadiatura ha ante a battente e nelle pagine 
seguenti è presentata anche con fi anchi a capitello, 
in versione ad incasso e con una scelta di possibili 
accessori interni.

Wardrobe doors are hinged. Illustrated on the following 
pages is the solution with capital-style sides, the built-in 
version and with a wide choice of internal accessories.

Das Schranksystem ist mit Flügel- oder Schiebetüren 
erhältlich, letztere können je nach Ausführungsart 
eine ebene oder versetzte Fläche bilden. Die 
folgenden Seiten zeigen das gleiche System mit 
offenen Schrankelementen und in Eckausführung mit 
Kapitellseitenteilen zur Betonung der Besonderheit 
dieses Modells.

Firenze
Particolare fi anco a capitello 
Detail with capital-style side 
Detail des Kapitellseitenteils
Smalto Antico Bianco

Sguscio • Frame • Blendrahmen
Foglia argento

Sovracolore • Overcolour • Farbabstufung
Grigio
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Firenze
Battente, con fianchi a capitello • Hinged doors, in a version with capital-style sides • Flügeltür mit Kapitellseitenteilen
Arte Medicea

Sguscio, particolari fianchi e cornice • Frame, sides and top frame details • Blendrahmen, Seitenteilen und Rahmen 
Foglia oro

Decori • Decorations • Dekor
Beige
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Firenze
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Tempera Antica 

Ribassi e decori • Frame and decorations • Blenden und dekoren
Beige
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Firenze
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Smalto Antico Bianco 

Sguscio • Frame • Blendrahmen
Foglia argento

Decori • Decorations • Dekor
Grigio
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Un raffi nato gusto per il bello e per la rivisitazione classica 
caratterizza l’armadiatura, in cui l’anta è preziosamente 
lavorata a bozze e ribassi valorizzati dalla fi nitura.

A refi ned taste for beauty and for the revisiting of the classic 
characterizes this wardrobe where the skilled workmanship 
on the doors features a pattern of high and low elements 
enhanced by the fi nish.

Ein ausgesuchter Sinn für Schönheit und die 
Neuaufl age klassischer Stilelemente kennzeichnen 
dieses Schranksystem mit aufwändig verarbeiteten 
Schranktüren, deren Formenreichtum durch das erlesene 
oberfl ächenfi nish betont wird.
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L’armadiatura ha ante a battente e nelle pagine 
seguenti è anche presentata con fi anchi a capitello, in 
versione ad incasso e con colonna a giorno.

Wardrobe doors are hinged. Illustrated on the following 
pages, the version with capital-style sides, the built-in 
version and the version with an open column.

Das Schranksystem verfügt über Flügeltüren und ist 
auf den folgenden Seiten auch mit Kapitellseitenteilen 
sowie in der Einbauversion mit offenem Schrankelement 
zu sehen.
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Donatello
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Arte Antica
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Donatello
Battente, ad incasso con cornice Esposizione, con colonna a giorno 
Hinged doors, in a built-in version with Esposizione frame, with a open column 
Einbauschrank mit Flügeltüren und Rahmen, mit offenem Schrankelement
Smalto Antico Bianco



I Grandi Spazi  •  111

Donatello
Battente, con fianchi a capitello • Hinged doors, in a version with capital-style sides • Schranksystem mit Flügeltüren und Kapitellseitenteilen
Spatolato Fiorentino 

Filetti • Fillets • Zierstreifen
Celeste
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L’anta è valorizzata da una lavorazione pregiata e dal 
decoro artisticamente realizzato a mano secondo un 
metodo derivato dalla più alta tradizione artigianale, in 
due diverse tipologie.

The door is enhanced by the superb workmanship and 
by the artistic decoration executed by hand according to 
a method derived from the highest artisan tradition. Two 
different types available.

Die kostbare Verarbeitung der Schranktüren ziert ein nach 
überlieferten Traditionen kunstvoll von Hand ausgeführtes 
Dekor, das in zwei Ausführungen erhältlich ist.
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L’armadiatura ha ante a battente e nelle pagine seguenti 
è anche presentata con fi anchi a capitello, in versione 
con angolo smussato, con angolo di 90° e nelle due 
tipologie con fi letto o decoro. 

Wardrobe doors are hinged. Illustrated on the following 
pages the version with capital-style sides, with smoothed 
corner, with a 90° corner and in both versions with only 
the fi llet or the decoration.

Das Schranksystem verfügt über Flügeltüren und ist auf 
den folgenden Seiten auch mit Kapitellseitenteilen, in 
der Version mit abgeschrägter Eckanordnung, mit 90°-
Ecke sowie in der Ausführung mit Dekor oder nur mit 
Zierstreifen dargestellt.
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Scenico
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Spatolato Fiorentino 

Ribassi e decori • Frame and decorations • Blenden und dekor 
Celeste
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Scenico
Battente • Hinged doors • Flügeltüren
Tempera Antica

Ribassi e decori • Frame and decorations • Blenden und dekor
Beige
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Scenico
Battente, con fianchi a capitello • Hinged doors, in a version with capital-style sides • Flügeltür mit Kapitellseitenteilen
Tempera Antica e Arte Antica

Sovracolore e decori • Overcolour and decorations • Farbabstufung und dekor
Celeste
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Scenico
Battente, ad angolo, con fianchi a capitello • Hinged doors, in a corner version • Schranksystem in Eckausführung mit Flügeltüren und Kapitellseitenteilen
Arte Antica

Sovracolore e filetti • Overcolour and fillets • Farbabstufung und zierstreifen
Beige
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Nelle pagine seguenti sono presentati i soggetti del 
Trompe l’oeil, che ha le ante a battente ed alcuni 
particolari che mostrano la qualità artistica della 
lavorazione.

Illustrated on the following pages the wardrobes with 
Trompe l’Oeil and details that show the artistic quality 
of the work.

Die folgenden Seiten zeigen die Motive des Trompe 
l’Oeil sowie einige Detailansichten als Beweis der hohen 
künstlerischen Qualität der Gestaltung.

I trompe l’oeil dilatano gli spazi e danno vita a paesaggi 
unici: sono pitture eseguite da artisti che interpretano 
stagioni ed atmosfere ed in questo modo l’armadiatura 
diviene un vero pezzo d’arte.

Trompe l’oeil decorations enlarge spaces and give life 
to unique landscapes. They are paintings executed by 
artists who interpret seasons and different atmospheres 
transforming the wardrobe into a veritable work of art.

Das Trompe l’oeil erweitert die räumliche Wahrnehmung 
und erschafft einzigartige Landschaften: Es handelt sich um 
Gemälde erfahrener Künstler, deren Bilder von Jahreszeiten 
und Atmosphären das Schranksystem in ein wahres 
Kunstwerk verwandeln.
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Trompe l’oeil
Battente, ad incasso con cornice Esposizione • Hinged doors, in a built-in version with Esposizione frame 
Einbauschrank mit Flügeltüren und Rahmen Esposizione
Trasparenze
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Trompe l’oeil
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Sensazioni Estive

Trompe l’oeil
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Riflessi di Mare



I Grandi Spazi  •  129

Trompe l’oeil
Battente, ad incasso • Hinged doors, in a built-in version • Einbauschrank mit Flügeltüren
Torre al Castello



Trompe l’oeil
Battente, ad angolo • Hinged doors, in a corner version 
Eckausführung mit Flügeltüren
Paesaggio Toscano 1

Trompe l’oeil
Battente • Hinged doors • Flügeltüren 
Paesaggio Toscano 2




